
Einbauanleitung Bahnschranke 352

Vielen Dank für den Kauf der Bahnschranke 352. Bitte befolgen Sie die nachstehende Einbau-

anleitung.  

 

Assembly Instructions for 352 Level Crossing

Thank you for choosing a product from MicroSCale Models. Please follow the instructions given in 

this document to assemble the level crossing to your layout.
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Einbau der Schranken

Montieren Sie die zuerst die Schranken am vorgesehenen Standort wie folgt:  

1 Bohren Sie ein Loch von 2mm für die Schranke und das Widerlager. Beachten Sie, dass

die Schranke jeweils auf der rechten Strassenseite montiert wird.

2 Setzen Sie die Schranke und das Widerlager in die Bohrung. Noch nicht festkleben ! 

3 Schwenken Sie die Schranke und bohren Sie ein Loch von 8mm auf der Aussenseite der

Schranke, so dass die Hubstange genügend Platz zum Bewegen der Schranke findet.

Hinweis: Die Bohrung kann am Schluss mit einem Karton mit einem Schlitz abgedeckt

werden.

Barrier Assembly

Assemble the barriers at the desired position as follows: 

1 Drill a 2mm hole for the barrier and the seating pod.

2 Place the barrier and the seating pod into the holes. Do not yet glue them at this point.

 

3 Turn the barrier away and drill a 8mm hole near the outer side of the barrier so that the

piston has enough space to move the barrier.

Note: The hole may be covered with a slotted piece of cardboard later.

 

2mm

2mm
8mm
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Fixierung der Schranke und Montage der Hubstange

3 Fixieren Sie die Schranke und das Auflager mit wenig Weissleim. Die Schranke muss dabei

horizontal ausgerichtet sein und in der Gabel des Auflager aufliegen. Lassen Sie den

Klebstoff abbinden, bevor Sie weiter arbeiten. Die Schranke soll dabei etwa 9mm über der

Strassenoberfläche liegen.

4 Herstellung Hubstange: Biegen Sie am beiliegenden Messingdraht eine kleine Oese und

hängen Sie diese im Bügel der Schranke ein. Die Funktion ist optimal, wenn die Oese

möglichst klein ist. 

5 Prüfen Sie die Funktion, indem Sie die Hubstange unter dem Anlagebrett bewegen. Die

Mounting the barrier and the piston

3 Mount the barrier and the seating pod with white glue. Adjust the barrier horizontally

when seated at the seating pod. Let the glue dry before proceeding. The barrier should be

placed about 9mm above the street surface. 

4 Prepare the piston: Bend a small eyelet at the end of the brass wire and hang it to clip of the

barrier. Make shure thet the eyelet is small enough.

5 Test the correct function by moving the piston from below the layout. The piston must not
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Vorbereitung des Servoantriebs

6 Montieren Sie die beiden Montageflansche am Servo. Kleben Sie diese mit Sekundenkleber

fest. Stellen Sie sicher, dass das Rad nicht über die Montageebene hinausragt. 

7 Lösen Sie die Schraube am Servorad und montieren Sie die den Halter für die Hubstange.

8 Stecken Sie das Rad auf den Servo. Schraube noch nicht anziehen !

Preparation of the Servo

6 Glue both flanges to the servo as shown. Use superglue. Make shure that the wheel does not

protrude the flange plane.

7 Remove the screw of the servo wheel and remove the wheel. Mount the wire guide to the

wheel

8 Put the wheel back to the servo. Do not screw the wheel at this point.

Montageflansch
Mounting Flange

Rad
Wheel

Halter
Holder
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Einstellung des Antriebs

Die nachfolgende Beschreibung bezieht sich auf die Verwendung des ESU Switch Pilot Servo 

Decoders. Wenn Sie einen anderen Decoder verwenden, sehen Sie in dessen Beschreibung nach.

Die Einstellung der Servopositionen finden Sie im beiliegenden Handbuch des ESU Switch Pilot Servo.

9 Ermitteln Sie die beiden Endstellungen des Servos und markieren Sie beide mit einem

Bleistiftstrich auf dem Servorad.

10 Fahren Sie den Servo in die Mittelstellung zwischen den ermittelten Endpositionen und

stecken Sie das Servorad jetzt so auf, dass der Halter für die Schubstange horizontal nach

rechts zeigt (Position 3 Uhr). Schrauben Sie das Servorad mit der Schraube an.

Hinweis: die Mittelstellung des Servos entspricht einer Schrankenstellung von 45 Grad.

Adjusting

The following instruction describes the adjustment procedure for the ESU Switch Pilot Servo decoder. 

If you use another product, please consult its documentation.

How to define the end positions of the servo is described in the ESU Switch Pilot Servo manual.

9 Find both end positions of the servo and mark them with a pen on the servo wheel.

10 Move the servo in the approximate mid position and change the position of the servo wheel

so that the wire holder ist in a horizontal right position (3 o’clock). Fix the servo wheel with

the screw in this position.

Note: The middle position of the servo corresponds to a 45 degree barrier position.  
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Montage Antrieb und Feineinstellung

11 Führen Sie die Schubstange durch den Halter am Servorad und schrauben Sie den Servo an

der richtigen Position fest. Die Schubstange soll senkrecht durch das Loch in der Anlage

führen und darf die Bohrung nicht berühren. Halten Sie die Schranke 45 Grad geöffnet

und fixieren Sie die Schubstange am Halter mit der Stellschraube.

12 Justieren Sie die beiden Endstellungen der Schranke mit dem ESU Switch Pilot Servo. In der

offenen Stellung soll die Schranke senkrecht stehen, in der geschlossenen Stellung soll die

Schranke gerade auf dem Widerlager aufliegen. Die Einstellungen werden im ESU Switch

Pilot Servo Decoder dauerhaft gespeichert.

13 Stellen Sie die gewünschte Schrankengeschwindigkeit mit dem ESU Switch Pilot Servo 

Decoder ein. 

Damit ist die Montage und Einstellung abgeschlossen. Die 8mm-Bohrung kann mit einem 

geschlitzten Karton abgedeckt werden.

Assembly of the Drive and Fine Adjustment

11 Move the piston through the holder on the servo wheel and mount the servo at the correct

position to the layout. The piston should be placed perpendicular through the hole and

should not touch the hole. Hold the barrier in a 45 degree position and fix the piston with

the holding screw on the servo wheel now.

12 Fine adjust both end positions of the barrier with the ESU Switch Pilot Servo Decoder. In the

open position, the barrier should be perpendicular and in the closed postion, the barrier

should slightly touch the seating post. The settings of the end positions are stored

permanently in the ESU Switch Pilot Servo Decoder.

13 Adjust the barrier moving speed as desired with the ESU Switch Pilot Servo Decoder.

The mounting and adjusting is complete now. You may cover the 8mm hole with a piece of slotted 

cardboard now.
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